Adriana

Ay, ay, Antipholus, look strange and frown:

Some other mistress hath thy sweet aspects;

| am not Adriana nor thy wife.

The time was once when thou unurged wouldst vow
That never words were music to thine ear,

That never object pleasing in thine eye,

That never touch well welcome to thy hand,

That never meat sweet-savor'd in thy taste,

Unless | spake, or look'd, or touch'd, or carved to thee.
How comes it now, my husband, O, how comes it,
That thou art thus estranged from thyself?

Thyself | call it, being strange to me,

That, undividable, incorporate,

Am better than thy dear self's better part.

Ah, do not tear away thyself from me!

For know, my love, as easy mayest thou fall
A drop of water in the breaking gulf,

And take unmingled that same drop again,
Without addition or diminishing,

As take from me thyself and not me too.
How dearly would it touch me to the quick,
Shouldst thou but hear | were licentious

And that this body, consecrate to thee,

By ruffian lust should be contaminate!
Wouldst thou not spit at me and spurn at me
And hurl the name of husband in my face
And tear the stain'd skin off my harlot-brow
And from my false hand cut the wedding-ring
And break it with a deep-divorcing vow?

| know thou canst; and therefore see thou do it.
I am possess'd with an adulterate blot;

My blood is mingled with the crime of lust:
For if we too be one and thou play false,

| do digest the poison of thy flesh,

Being strumpeted by thy contagion.

Keep then far league and truce with thy true bed;
| live unstain'd, thou undishonoured



Luciana

And may it be that you have quite forgot

A husband's office? shall, Antipholus.

Even in the spring of love, thy love-springs rot?
Shall love, in building, grow so ruinous?

If you did wed my sister for her wealth,

Then for her wealth's sake use her with more kindness:
Or if you like elsewhere, do it by stealth;

Muffle your false love with some show of blindness:
Let not my sister read it in your eye;

Be not thy tongue thy own shame's orator;

Look sweet, be fair, become disloyalty;

Apparel vice like virtue's harbinger;

Bear a fair presence, though your heart be tainted;
Teach sin the carriage of a holy saint;

Be secret-false: what need she be acquainted?
What simple thief brags of his own attaint?

'Tis double wrong, to truant with your bed

And let her read it in thy looks at board:

Shame hath a bastard fame, well managed;

Il d eeds are doubled with an evil word.

Alas, poor women! make us but believe,

Being compact of credit, that you love us;

Though others have the arm, show us the sleeve;
We in your motion turn and you may move us.
Then, gentle brother, get you in again;

Comfort my sister, cheer her, call her wife:

'Tis holy sport to be a little vain,

When the sweet breath of flattery conquers strife.



Antipholus of Syracuse

Sweet mistress--what your name is else, | know not,
Nor by what wonder you do hit of mine,--

Less in your knowledge and your grace you show not
Than our earth's wonder, more than earth divine.
Teach me, dear creature, how to think and speak;
Lay open to my earthy-gross conceit,

Smother'd in errors, feeble, shallow, weak,

The folded meaning of your words' deceit.

Against my soul's pure truth why labour you

To make it wander in an unknown field?

Are you a god? would you create me new?
Transform me then, and to your power I'll yield.

But if that | am |, then well | know

Your weeping sister is no wife of mine,

Nor to her bed no homage do | owe

Far more, far more to you do | decline. 3/2-30
O, train me not, sweet mermaid, with thy note,
To drown me in thy sister's flood of tears:

Sing, siren, for thyself and | will dote:

Spread o'er the silver waves thy golden hairs,
And as a bed I'll take them and there lie,

And in that glorious supposition think

He gains by death that hath such means to die:
Let Love, being light, be drowned if she sink!



Antipholus of Ephesus

My liege, | am advised what | say,

Neither disturbed with the effect of wine,

Nor heady-rash, provoked with raging ire,
Albeit my wrongs might make one wiser mad.
This woman lock'd me out this day from dinner:
That goldsmith there, were he not pack'd with her,
Could witness it, for he was with me then;

Who parted with me to go fetch a chain,
Promising to bring it to the Porpentine,

Where Balthazar and | did dine together.

Our dinner done, and he not coming thither,

| went to seek him: in the street | met him

And in his company that gentleman.

There did this perjured goldsmith swear me down
That | this day of him received the chain,
Which, God he knows, | saw not: for the which
He did arrest me with an officer.

| did obey, and sent my peasant home

For certain ducats: he with none return'd

Then fairly | bespoke the officer

To go in person with me to my house.

By the way we met

My wife, her sister, and a rabble more

Of vile confederates. Along with them

They brought one Pinch, a hungry lean-faced villain,
A mere anatomy, a mountebank,

A threadbare juggler and a fortune-teller,

A needy, hollow-eyed, sharp-looking wretch,

A dead-looking man: this pernicious slave,
Forsooth, took on him as a conjurer,

And, gazing in mine eyes, feeling my pulse,

And with no face, as 'twere, outfacing me,

Cries out, | was possess'd. Then all together
They fell upon me, bound me, bore me thence
And in a dark and dankish vault at home

There left me and my man, both bound together;
Till, gnawing with my teeth my bonds in sunder,

| gain'd my freedom, and immediately

Ran hither to your grace; whom | beseech

To give me ample satisfaction

For these deep shames and great indignities.



AEGEON

A heavier task could not have been imposed
Than | to speak my griefs unspeakable:

Yet, that the world may witness that my end
Was wrought by nature, not by vile offence,
I'll utter what my sorrows give me leave.

In Syracusa was | born, and wed

Unto a woman, happy but for me,

And by me, had not our hap been bad.

With her [ lived in joy; our wealth increased

By prosperous voyages | often made

To Epidamnum; till my factor's death

And the great care of goods at random left

Drew me from kind embracements of my spouse:
From whom my absence was not six months old
Before herself, almost at fainting under

The pleasing punishment that women bear,

Had made provision for her following me

And soon and safe arrived where | was.

There had she not been long, but she became

A joyful mother of two goodly sons;

And, which was strange, the one so like the other,
As could not be distinguish'd but by names.

That very hour, and in the self-same inn,

A meaner woman was delivered

Of such a burden, male twins, both alike:
Those,--for their parents were exceeding poor,--

| bought and brought up to attend my sons.

My wife, not meanly proud of two such boys,
Made daily motions for our home return:
Unwilling | agreed. Alas! too soon,

We came aboard.



